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. ! wenn Du gute und billige 

Wohin gehst Du 5 Sehnittwaren kaufen willst? 

Das ist doch selbstverständlich ins 
Schwäbische Volkswarenhaus 
in Timisoara-Cetate, Piata Unirei (Dompl.) 4 

FIRMAINHABER: NIKOLAUS BECKER 
dort 

findest Du 
die besten u. bil- 

liesten Damen- u. Herren- 
stoffe, schwarze und färbige 

Kammgarn, Doskin, Pervin, Hosen- 
zeuge, Cordsamte Mode u. Tennisbarchende, 

Zephiere, Leinwande, Bettuchleinwande, Chiffone, 
Cretone, Bettzeuge, Decken, Cioth, Schürzen, Inlet, 
Bettdecken, Vorhänge, Seidentücher, Tuch und Wasch- 
tücher, Stickwolle und alle ins Fach schlagende Artikel. 

Reelle streng festgesetzte Preise, 
\ Firma bitte genau zu achten. 
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Borrede. 

Die große Begeillerung, mit welcher unfere Banaler 

Schwaben der 200 Sahrfeier, der Einwanderung unlerer 

Groß-, Urgroß- und Ursllrgroßelfern beiwohnten, veranlahle 

mich, den DVerfuch zu machen, Diejes ‘hifforifche Greignis in 

einigen Bildern (für die Bühne eingerichtet) Feitzubalten 

und der breiten Schichte der deufjchen Bevölkerung, die an 

diefem Felle nicht teilnehmen konnten, jo recht anjchaulich 

vor Augen zu führen, 

Die hiezu gewählte Sprache ift der falt im ganzen 

Banat,; auf der Heed, — dem Landjkric) von der Mtaros 

bis hinunter zur Donau — am meilten gebrauchte Dialekt, 

den auch jeder andere Dialekt |prechende Deufjche verfteht 

und wünfche ich, daß diefes Büchlein in recht vielen Häulern, 

Bereinen und Gofelljehaften Eingang finden möge. 

Der Berfaffer, 
/ 

ae



Berne: 

Sakob Baumllark, Bauer, Führer vun dem Teel dr Snwanter, 

Dswald Seifert, B 

Gottlieb Müller, a 

Mathias Gradhals , 

Hans Seifert, 'm Oswald jei Bu. 

Zenit Baumllark, "m Sakob jei Mäpl. 

Menzel Werner, Rail. ölferr, Waldjäger, 

Müllerich Wawi, Bäuerin, 

Geiferts Gredl 5 

Beil Traudl, Wawis alti Mottr, 

Konrad Schmidf, Bauer, 

Chriftof Weinberg, „ 

Mathias Weizenkorn, Bauer. 

Bewi. n 
Srlichtin Bauremäple, 

Mebnt, 

(Zinks un rechts vum Zujhauerraum aus.) 
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AInwan’rungszuch dr Schwowe, 
(Film oder Projektionsbilder.) 

A Mann druckt a Schubkarre in dem wu a. Rleenr 

Bu huckt; hinenoo geht fei Weib mit em Kleene Kind un 

em große Phinkl uf 'm Budl. 

M gedeckt Waa werd vun zwei Ochle gezon, Die was 

a Mann führt; hine un vore vun dem Waa jchaue Kinr 

raus; unem Waa is a Hund angebun der was millaaft. 

A Meib führt a Saas an dr Schnur un» fraat a 

kleenes Kind uf 'm Arm. 

Zwei Rob ziehe a Holzpluch uf. dem wu alledrhand 

‚druf gebun is. Die Ro were vun em Mann gführt um 

binenoo geht a kleenr Bu. ) 

AU Mädl mit em Korwl ffrauf alsmol phaar Keere 

Kukruß mit dem was es a Schwein lockt des was an em . 

Fuß a Schnur hat; hinenoo geht a Bu was die Schnur 

halt, mit ent Beitjch in dr Hand, 

AU Bauer führt a Kuh am Sfrik un a kleenes Mädl 

mit enr Auf geht hinenon. 

U Bu führt a Hund an dr Schnur un a Mädl hat 

a Käßche uf 'm Arm. Noch phaar Kin laafe mit. 

. 2 Männr mit Senje un Heugawle; hinedran a Weib 

mit 'm Spinntad, a Phinkl uf 'm Buckl un a kleene Bu 

an dr Hand, a anres Weib hat a Kind uf 'm Buckl. 

\ 2 Männr mit’ Heugawle ‚und großi Neche, hinenoo 

2 Meiwr mit Phinkl un Kine uf 'm Budl. 

Zwei Buwe han a Zaam (vun enr Sucrfeinun) an, 

un a Mädl mit der Peitfch in dr Hand führt fe.
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A Mann mit Winklhooke, Stemmeile, Sooh un 

Zimmrmannshacl, a kleenes Mädl an ver Hand; hinenoo: 

2 Meimwr, eni mit em RBhinkl uf 'm Buck, die anri, älfri 

mit Rhinkl un Rleenem Kind, 

2 Männr mit Stampr un Spißifampr,; 2 Weiwr mit 

Hacke (Haue) und Spate, uf 'm Buckl a große Phinkl, 

AU Mann führt a EL, uf dem fJei fchwaches, krankes 

Weib huckt; hinenoo a kleenr Bu un a kleens Mädl, 

A Mann fraak jei Dreifuß mit, hat a kleenes Phinkl 

un Rieme anhänge un a kleene Bu an dr Hand. Weib 

mit Kind un Rhinkl uf 'm Bucl hinenoo. 

2 Männr, a älterer un a jüngerer, han vun Baam= 

näfcht a Trachbar g’maht un fraan a junges Weib, 

U blinde, alfvr Mann werd vun em kleene Bu an 

dr Hand gführt; a Kleenr, zotflichrt Hund un Kine laafe noo. 

A Bu halt a Mädl an die Zöpp als Zaam un in 

dr anri Hand a Reitich. 

PBhaar Buwe fraan Rleeni Mädle Buclranzl(Huckepac). 

A.ganz altes, fchun bifl buchliches Weib, hat a no) 

a Bhinkl uf m Buckl un a große Stecke in dr Hand un 

kummt flaat no». 

Späfr kummt: 

1. U Bauer achrt mit 2 Ro; a Bu führt die Roß, 

er de Blu). 

II, U Bauer achrt mit 2 Ochje; a Bu führt die Ochie. 

er de Rluch.



1.8 1ldi: 

(U freier Pla. Weit hine gfieht m’r de blove Simml, a große 
MWeld un vore dran ziehe Die deuficht Suwan’rer recht jfaat vun 

rechts nod) links, em Weed no üwr Hüwle un Täler, langjht, — 
Wie des Bild langieht is, kumme die Leuf: jungi un alti Männr, 
jungi un alft Weiwr, Zungpolk un Sint, vun links rin, hucke un 
[ce ft runderum uf de Waaiın. Dr „Führer“ vun ihne jteht mit 

nod) phaar Männr un difchkurierf.) 

Baumflark: Do wäre mr, — un ich men do 

bleiwe m’r aach. Belfr kann ’5 gar nindrjcht meh fin wie 

do! Die Erd hat, jcheint.’s m’r, fei Kebstach noch Re Pluch 

gitehn! Gffrüp un Weißdorn, Hecke, Stumpe vun abghackti 

un abgjehnied'ni Bam git ’s grad gnuch; do muß ach mol 

Mald g’ween fin. — Wann nor des grauflicht Waflr in 

die vieli Ranke net ach do wäre! Des MWaflt is jo, jo wie 

bal üwrall wu m’r bis jeß gang fin, Jchon ganz grün un 

ftinkt gar jo arich. — Wa, ich faa Euch, Zeut, Arweit git 's 

do grad’ g’nud, bis m’r was orndliches herffelle könne. 

’s alfrerjcht müfje m’r mol des Waflr abloffe, daß m’r de 

Sitank net immr vore an dr Naas hat. — Uwr gutes 

Teld, jaa ich euch, guir Bode! Do muß jo Zrucht wachle, 

wie junfcht nindrfcht in dr ganz Welt! 

Seifert: Des men ih a, — ausgruhtes Feld un 

gut g’mifcht. Awr ich men, do gif ’s a noch wildes Getiers 

im Wald, — wann uns nor des de Winter net viel zu 

ichaffe. macht ! 
 Baumflark: Na, bis dr Winter kummt, dauert ’s 

noc) lang un bis dorthin wer’ m’r uns fchun vorgftehn. 

Awr ’5s wenichjeht wer’ m’r mol Herr uf unf’rm Grund un 

Bode fin! Sakob, ich men dort drüwe is a Brunne mit



frinkbar'm Waflr; fchau daß m’r die Roß -tränke könne, 

Die were a jchun Dorjeht han bei dere Hißt! Sepp, richt 

phaar Schlöpp her; heunt Nacht wer’ m’r mol Haafe fange! 

Müller: Wann die nor net zu g’jcheidt fin for in 

. de Schlopp zu gehn! 

Baumftark: Wie nor die Terke jo han do lewe 

könne in dem Sumpft, des begreif ich net, Des was die in 

150 Sohr vrfaamt han, müffe mir jeß noohole un recht bal, 

weil junjcht werd ene noo 'm ante vun uns in’s Gras 

beiße un mir were immr wenichr. — Maß, flei mol uf de 

Baamflumpe un fehau dorf -nitwr, ich men dorf geht a 

Schoofhalt; ich hör jo was fchelle ! 

Sradhals (ffeit uf de Stumpe un Schaut un Jchauf, 

endlich jaat ’r): Sop, dort glieh ich a El un wu der is, 

dort is a Dr Schoofhalfe, mit die Schoof net weit; m’r anleht 

ame junfcht nir vor dem Hüwl dort! 

Baumftark: Do heejcht Ss owacht gin, daß uns 

die net üwrfalle oder gar im Sfille noch une Roß fehle, 

Mir were uns 'nanr abmwechjle un in dr Nacht Wacht hale! 

Seifert: $oo, joo, des müfl” m’r! 

Baumffark: Sop, un je Männt, wer" m’r mol 

Ichaue wie m’r unfe Dorf praktifch anlee un infeele were ; 

wann dr Renfchenier ausmeffe kummt were m’r 'm glei aan, 

wie unft Dorf ang/leet were fol. Mir derfe die Zeit net 

rumgehn Iofje mit nig mache; jedi Minut Rofcht Geld un 

je ehndr daß m’r anfange, deito ehndr fin m’r ferfich! Doo 

(rechfs in die Ecke) kummf mol die Kerch her, rechts drnewe 

die Schul, un newe dran ’s Warefchhaus. Links von dr 

Kerch kummt ’s Pharrehaus un vun don gehts jeß weite 

noch alli vier Himmlsrichfinge mit die Häulr. U jedes Haus: 

plaß werd jechshunrt Quadrafkloftr groß, daß mr ab a 

Garte beim Haus hat, Bum Warefehhaus üwr die Gall’ 

werd ’s groß’ MWertshaus fin. Dr Gwölwe werd ftch jei
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Sihäft Ihun in jeim Haus inrichle un dr Schmied un dr 

MWaanr un dr Schuffr a un alli anri Brofeflionifchte — wu 

le halt grad mit ihre Aummre binfalle. — Soo un jeß 

Meiwrleuf (zu dent): richt ach) mol was for ejfe her! Sch 

hätt’ jchun a Bärehungr. Noch 'm Nachteffe leet die Kinr 

fchloofe un mir Männer were noch bifl Umfchau halle, wie 

m’rde Sokfar ’s- bejcht inteele ‚kann. l 
Die Weiwr (lange Brot, Kis un Swiwle rum; 

alti hucke fich uf die Erd, made ’s Kreuz un effe, Wie je 

geß han — viel derfe fe net effe, junfcht dauert ’s zu lang): 

Baumftark (macht ’s erjcht ’s Kreuz und fteht uf; 

die anri Männt aa; die Weiwr mathe die Phinkle uf, lee 

’5 Beltzeuch vorm Kerche- und Schulplaß uf die Erd; die 

Kine were dr Reih no hingleet un die Männr gehn bisl 

tief'r nin, geer de Wald zu): Drüwe uf dr Seit is 's Feld 

bis! jchwäch’r wie don, mir müffe alfo die Snteelung fo- 

mache, daß jedr en Teel vun dem befire un’ en Teel vum 

Ichwäch're Feld riet, Die Hutwed bleibt uf die zwei Seite 
leie (links un rechis) un die Klee» odr MWeingärtr kumme: 

uf felli Seit (geer die Zufchauer). (Sie rede noch mitnanr, 

weile hin un’ her, m’r hört awr nie. Uf emol werd zum 

Gebet gläuf. Die Kinr. kniee fich im Bett uf un befe, die 

Meiwr kniee fi a hin un befe, Die Männı uf 'm Yeld 

draus hole de Huf runt Rniee fich geer des Glockegeläufs, 

made ’s Sreuz un bete fill vor fich hin.) 

Schluß vum]. Bild 

os



I. Bild. 

(A geogr Wald mit dicki. Bam. Werner kummt vun redfs un 
jtelft fich hin’r a dicke Bam. Bun links kummt ’s Leni in de Wald 
for SHalgreifr raffe un trillert die Melodie: „Um Brunnen por 
dem Tore, da Steht ein . . .*) 

Zeni (kummt vun links, fingt): „Am Brunnen vor : 

dem Tore, da Steht ein... .* (orfchrock.) 

MWerner (fpringt vor): Zägersmann ! 
Zeni: Seffes naa, fin ich jeß vrichrock ! 

Merner: Vor mir brauchen Sie doch nicht zu ers 

Ichrecken! Wohin denn; fchöne Sängerin ? 

Zeni: Des geht Euch doch ganz wenich an! 

MWerner (wichlih): Oho! Es geht mich eben jehr 

viel an, denn ich bin hier Mächter über das Staatseigen 

tum und für das Holz verantwortlich. Hier it dası Holz- 

‚ klauben ftreng verboten ! 
Zeni: Des könnt Shr wen Anre orzähle un net mir ! 

(will weifr gehe, er ftellt fich 'm awr in ve Weech.) 

Merner Gerade dir muß ich es jagen, Jchönes Kind ! 

Leni: Wann han dann. mir fchun ’mol mitnanr 

- Kerfche oftohl, daß Ihr mich mit „du“ anred ?! 

2 Werner: Na, na, na, — nur nicht fo empfindlich ! 

Sch will Sie ja au) gerne Holz nehmen laffen, — aber 

nur unter einer Bedingung ! 

2eni: Un die wär? 

Merner: Raten Sie einmal! 

Keni: Ich Kann net rode !
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Werner: Ein jeder Menfch kann es, wenn er 

nur will! 

2eni: Na, dann will ich halt net! 

Werner: Aber warım wollen Sie nicht, Jyönes Kind ? 

Leni: Weil ich net ufgleet fin drau! 

Merner: Und wenn Sie auch gerade nicht aufges 

fegf find, fo können Gie es doch — es ff ja fo Leicht! 
„Leni: Sch fu ’s awr net! 

Merner: Na, wenn Sie durchaus nicht raten wollen, 

dann muß ich’s Shnen fchon To Sagen, unter welcher Be: - 

dingung ich Sie Holz holen laffe! (Ss ruhich un Ichaut ’s an.) 

Reni: Na? 

Werner: Nun, wenn Gie mir einen Kuß geben! 

Keni: Sunfcht nie meh? Des könnt m’r’ grad noch 

infalle! Seß;fchauf awr nor glei, daß Shr m’r aus 'm 

Meech geh! 

Merner: Nein, jo leichten Kaufes Rommen Sie mir 

nicht davon ! (Macht Anftalt, es zu umarme, Rriet awr a 

Stoß uf die Brufcht, dab 'r zrucktaamlt,) 

Zenit: Set kummf m’r noch mol fo nochei! (Schaut 

rechts in de Wald nin un-faat): Marandjojep, do kummt 

jo a Bär! (U große Bär brummt un kummt uf 2 Süß 

immr nochefr). 

 Merner (Schauf fih a um, gliehl de Bär, krawlf 

giehwind uf a Bam ınuf, huckt ih dort in a Swacke un 

ruft runr): Schnell reiten Sie fich! Klettern Sie auf einen 

Baum, aber jehnell, ver Bär iff gleich bei Shnen! 

2eni: Sch kann net Rrawle ! 

Merner: Dann laufen Sie rajch davon, jonft find 

Sie verloren ! Aber nicht geradeaus laufen, fondern immer 

im Sick-Zac ! 

Keni: Was dann net noch! Sch fin jo ke jo Haafe- 

fuß wie She! (Geht phaar Schritt rücklich, immr de Bär
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. im Au un hebt fich a dicke Stecke vun dr Erd uf; mit dem 

ftellt ’s fie hin un wart, Dr Bär kummt imme  nochetr, 

bleibf uf die zwei Füß Ifehn un jchauf es an un es fchauf 

ihne an, Dr Bär fpreizt jei Arm ausnant, wie wann ’r ’s 

um de Hals hole möcht; es rührt ftch net vun dr Gfell; do 

kummt dr Bär ffaat uf es zu; wie ’r fchun ganz nochet 

war, halt "s 'm des fpißich End vum Stecke geer Die 

Brufcht; warn ’r links ausweiche will, hupft es mit dem 

Sfecke ach uf die Seit, un wann ’r rechis ausweiche will, 

hupft ’s wieder uf die Seit, jo daß dr Stecke ihm ‚immr 

por dr Brufcht is; er vrfucht "Ss phaarmol ne wechzujchlaan, 

awr ’s glingt 'm net; do’ werd 'r willt, brummt ens un 

geht uf es los; dr Sfeche druckt es zruck, awr ’s halt fich 

feicht un dr Stecke bleibt imme zwilchr ihne un dr ‚Bär 

greift noch 'm, kann ’s awr mit feini PBraße, net glenge, 

Die je jchun a gufi Weil fo grung han, kracht uf emol a 

Schuß vun dr links Seit her, dr Bär brülft un fallt, in de 

Kopp gefroff, uf die Erd.) 

2eni: Wer war des, — wer hat gichoi? 

Hans: Sch war ’s, Xeni (ruft dr Sans un kummt 

vun hint em Bam vor). Met Glück war ’s, dab ich de 

Rerz’re MWeech do dorch de Wald gjucht han; der Bär hätt 

dich cher un gar friß! — Umr jaa mol, wie kummfcht 

' dann du doher in de Wald, 's Dorf leit doch ganz dort 

drimwe? (Meiff geer die Zufchauer.) 

Zeni: Hans! Wu kummjcht dann du her? ’5 war 

ach grad die höchfcht Zeit, dafch d’ kumm bifcht; ich han 
fchun bal nimmi ringe könne mit vem Bär! — Du bilcht 

jo in Stvil? Bifcht v/leicht gar b’urlabt gin? 

Hans: So freilich fin id b’urlabt gin un ‚nop han 

ich mich glei uf de Weech g’macht for dich juhe; un grad 

recht fin ich kumm! — Wu fin dann unfr LZeuf?
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Keni: Do drüwe im Dorf. Sch fin nor in de Wald 

kumm for bisl Holz raffe; ich han awr. noch net 'mol en 

Stückl ufghob ghat, kummt m’r der, was do owe uf ’m 

Baam huckt (weilt mit 'm Daume nuf), in de Weech gefreet 

un faaf, er lopf mich net ehndr weitr gehn bis ich 'm net 

a Buffl gin! Wie awr glei druf dr Bär kumm is, .noo 

bat.’v fich gichwind aus m Staab gmacht un hat mich Iee= 

nich mit dem Bär raafe gloßt! 

Hans: Wer is dann der Held? 

Zeni: Sch wees net, er haf fich net vorg’ftellt! So 

was wie a Nachlswächte — men ich, 

Hans: Meejcht was Kent, geh du jeß hem um jchick 

jemand mit em Schubkarre her, daß m’r de Bär hemführe, 

— ich frau dem do vwe net! (weift uf de Baam.) 

Zenit: Sch wer glei de Sakob un de Sepp fchicke ! 

(iinks.ab) 

Hans: Saa mol du do owe, was bilht dann du 

for Landsmann? 

Merner: Ich. bin ein Defterreicher ! 

Hans: Ma un han dei Landsleuf alli fo viel Aus 

ralhi wie du, daß je vor em Bär uf de Baam krawle ? 

Merner: Wie man ’s nimmt! 

‚ Hans: Aha! Alfo fo, halwr gioff und halwr gebrof ! 

— Ra un was bifcht dann du funfcht in dr Welt? 

Werner: Sch bin Raiferlicher Waldhüter, 

Hans: U Raiferliches NRinoceros bifcht, vrifan ?! 

Kumm ’mol runr, daß ich dich beff’r anfchaue kann ! 

Werner: Hab’ noch Zeit hinunter zu kommen. 

Hans: Awr ich han ke Zeit, vritehicht mich ? 
Werner: Hab gar keinen Grund, mich mit Shnen 

in Händel einzulafjen ! | 
Hans (ichieh): Was, du willfeht net runr kumme? 

Merner: Vorläufig noch nicht! i



Hans: Ich jaa dr jeß, kumm runr funicht — (geht 

geer de Baam). 

Werner (gfieht des un krawlt noch höh’r nuf): Hab 

noch Seit! 

Hans: Met nufzufich jollfcht krawle! Do rum 

kumm zu’ mir! 

Merner: Wenn ich will! 

Hans (holt jei Revolor raus): Kummfcht jeß glei 

runt ode. nef? 

Werner (ängichtlich): Nicht fchiegen, — ich komme ! 

Hans: Des will ich mene! 

MWerner (wie ’r une is): Da bin ich! 

Hans (fell fih vore an 'ne): Se jaa, mol, mit 

wel'm Recht hafcht du Dich unrflan, vun meint Braut a 

Bufil zu vrlange? 

Werner: Ih — ich wußte ja nicht —, daß es 
Shre Braut ift! 

Sans: Sov, des hafcht du net g’wißt? 

Merner: Nein! 

Hans: Un wann! Dun em wehrlofe Mädl, was 

ganz leenich do in de Wald kummt, vrlangt m’r fo was 
nef, — des merk dir ! 

Merner: Sch werde es mir merken, 

Hans: Un je jaa.m’r ’mol, for was hafcht dann 

du des Mäpdl do flehn gloßt wie dr Bär kumm is un bilcht. 

uf de Baam gekrawlt? Kehrt fich des for a Bu? Schämfcht 

du dich nel? — Un du willfcht Rail’rlihr Maldang’ftellte 

fin? Roß dr ’s jornef infalle, wann des Mädl noml leenich 

in de Wald kummt, ’s anzurede, — junfcht weh’ dir! Sch 

fchlaa dr die Rippe dorch un brech dr alli Knoche im Xeib 

drin! Wann awr a Mädl in Sfohr kummt, no freffcht du
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por, e5 zu prfeidiche, — un wann neun Bäre kumme | 

Hafcht mich vrffan? — Set geh! Un wann dich wer front, 

faa 'm daß a veuficht Bu dr des glaat hat! 

Merner (geht phaar Schritt, bleibt ffehn un weil 

dr Hans a anri Richtung fchauf, drauf 'r mit alli zwei 

Fäufcht.) 

Shluß vum IN. Bild. 

SD 

ölR



Il Dun 

(A Zohr jpätr.) 

(Dr nämlihi Pla wie 1. ’s Warejchhaus, die Edhul un ’s 
PBharrehaus fin ferlich. Dort wohne fe jeß noch) alli drin. Die Weiwr 
han gewäjcht un hänge die Kindswälh uf die ufgipannti Gfric. 

Kine jpiele uf dr Gall. Sine uf 'm Feld werd ’s g’acktl,) 
(Silm-Bi 1. un I.) 

Sud (kummt links uf dem Plaß, wu 's Mertshaus 

hinkummt, rin; jei Waa fleht dort; a kleene Bu huckt druf 

un büt ’s Sichere un die anri Sache. Thudlt): Hanplee ! 

Federn, Feßen, Sinochen, alte GSlasicherben zu verhandeln ? 

Hanplee ! 

Wawi: Handelt ’r aach Haalehäut in? 

Zud: Wenn je guf find, ja! Laffen Se ’s mal jehen ! 

MWami (bringt ’m 3 Haafehäuf): Was krie ich’ drfor ? 

Zud: Mollen Se haben ein fchönes Ringerl? 

MWawi: ee, nee, — Gfcherr möcht ich ! 

Sud: Werd ich geben Ihnen drfor e Kaffeeichale | 

MWawi: For en Haut? 

Sud: Was fallt Shnen ein? Ser alle drei Häufe | 

MWamwi: Sunfcht gar nig meh! Do-Krie ich funfcht wır 
’5 wentchjcht 3 drfor | 

Zud: Yun, werd ich Ihnen geben 2 Ofück -drfor ! 

Menn Se wollen, — geben Se her! 

Mami: Mee, drei Schaale will ich drfor ! 

Sud: Das kann ich nie geben, fo wahr ich leb! — 

Se werden doch nix verlangen, daß ich auf mei Gejchäft 

vraufzahlen joll? Denken Se ven weiten Meg !
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MWawi; Wa, do bhal ic) mei Sad — un Ihr euri 

Schaale ! Kaaerr 

Zud: Ich kann Shen wahrlich nie mehr geben 

drfor, gute grau! Aber damit Se jehen, daß ic) ein anlfänz 

diger Mtenfeh bin; werd ich Shnen geben drei Schaalen, 

weil Se meine erffe Kunde md! (git 'm 2 großi un en 

kleni Schaal !) 

Mawi: Mee, fo handle m’r net! Sch will 3 groBßi 

Schaale han! 

Fud: Soff über de Welt, wie find doch die Frauen 

kapriziert. Sehen Sie fich doch an pdiefe Kleine Schaale, 

— wie herzig je is! 

Mami: Is mir alles ens, awr ich will drei gleicht 

Schaale han ! \ 

Zud: Soll’n Sehaben 3 gleiche Schaalen, damit Se 
fehen, daß ich 'n anftändiger Menfch bin! 

Sredl (bringt 2 Häut un a Phinkl Feße): Was 

krie ich for die Haut un die Fee? 

Zud: Spielerei fer de Kinder — — — 

Grepdl: Mee, nee, — nor Gjcherr ! 

Zud: Werd ich Ihnen geben 2 Saffeefchaalen, — 

aber da derfen Se kein Wort reden! Sch geb Ihnen mehr, 

uls de Segen und Häute wert find — aber ich will mir 

erhalten Shre Sreundichaft für das nächite Mal, wenn ich 

werde wieder kommen ! 

Gredl: Red nor net fo viel un git mr 4 Schaale 

un mir fin fertich | E 

® Sud: Wo denken Se hin? Bier Schaalen foll ich 
Shnen geben fer ve 2 Haut und de paar eben? 

Sredl: Na, do git m’r halt fünfi, wann euch vieri 

zu wenich fin! 
Sud: Zuviel, liebe Frau, viel zu viel! Ich kann 

9
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Shnen di mehr. geben wie drei Schaalen, — bei meiner 

Chr und Geeligkeit ! 

Gredl: Bier Schaale; wann »’ willjeht is gut — 

wann nel, — adje Sud! (will ji) umkehre un forfgehn ) 

Sud: Geben Se her, foll ich noch) einmal jehen, vb 

ich kann Ihnen geben vier Schaalen drfor! (jchaut noch= 

mol alles gnau an): Sie machen mich unglücklih! — Sch 

will Shnen geben vier Schaalen drfor, — aber nur Shnen! 

— — Sinorhen, alte Glasjcherben haben Se nir? — Wir 

mehr zu handeln? — Dann Adieu! (kummt noch mol 

zruch): Federn haben Se kane? Sch jeh da Schöne Ganfel ? 

Mami: Die bräuche mir jelwr ! 

Zud (thudlt): Handlee! (ab,) 

Gredl: Als 'mol wiedr was in dr Wertjchaft, ohni 

dab nr aus 'm Dorf 'naus gehn brauch, Manichs "mol is 

doch gut, daß noch Sudde uf dr Welt fin! 

Mami: Koßf nor guf fin, der macht Doch a guf’s 

Sichäft un vrdient fchön drbei, funfcht möcht ’r g’wiß net 

fo weit do raus gfahr- kumme ! 

Gredl: Was macht ’r nor mit die alfi Fee? 

Wawi: Die liefri 'r in die Zuckrfabrik; do werd. 

Zuckr. drfun g’macht! N 

Stedl: Ich dank fchön for de Zuckr vun ie alti 

e Windle un Abwäfchfeße ! 

Mawi: Un doch fchmeckt dr Zuckr drfun fo füß! — 
(euft zum Sinfchfe nin): Berwi, Ihau mol ob mei Gtagl 

vum Begleife fhun heiß is?!- 

Berwi (vun drin): Ioo, Moftr, 'r is jchun heiß | 

Ar dr Niklos will net jchloofe! Sch gaunfjch ne jeß jchun 

üwr a halb Stund un er kreifchl noch immer! 

Mami: Ma, ic) kumm 'ne fchun hole; bei mir 

werd ’r glei infchloofe ! (geht nin un bringt de Niklos uf 'm 

Arm raus. Des kann ac a Phupp fin, die was kreifh):
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Was is de dann, mei liewr Klofı? Kannjcht. du heunf' net 

Ichlonfe ? (gehf mit 'm rum un fjchocklt /ne, awr dr Klofi 

kreifcht noch in em fort.) Sh—Ih—Ih—fich. Teßt werd dr 

Klofi fchloofe, jo un wann de Kloft ufftehbt Kriet 'v a 

Bräupapi, ijo, noo werd dr Klolt Schön spiele, jo! (Dr 

Klofi Rreifcht awr noch immr. Do werd 's Wawi wild un 

ichennd): Du N a nom’l .nin, 

bijcht no net:bal ruhich ? Sch wer dr fchun weile! (Schlaat 

'm twr dem Gchenne phaar füchticht hine wide un gif 'ne 

'm Berwi wiedr nin): Da halb 'ne un being m’r 'ne 

nimmi raus! — Hat m’r do die Hand jo voll Arweit un 

der Faß werd em aa noch Arch’re mit feint ee — 

Sch wer ’m Schu helfe! 

Traudl (kummt grad vum Warefchhaus raus un 

geht nüwr in’s PBharrehaus) : For was as dann jehun 

non’L jo fchiech ? 

Mawi: Na jo! Ich han die vieli Arweit do, muß 

doch die Wälch wechichaffe, — bal heeicht's aa 's Gflügls 

prjorehe, noo kummf aa jchun bal die Kuh- un die Schweinse _ 

halt hem — un der Frag will un will m’r net jehloofe un 

raunzt m’r in em fort ‚do rum! 

Traudl: ’s Kind is halt aus dr Auhb — un int 

iin Kine, was willjcht dann mache! (ab.) / 

Schmidt (kummt vun links tin): Haft! Shr mei 

Balcht net gftehn ? 

Mawi: Nee! for was? 

Schmidt: Unfe Hufjehl hat ich vrloff, wann ’s net 

gar gftohl is gin; ich will 'm faan, er foll fih uf ’s 

Kefche hucke un 'naus reife geer de Wald, v’leicht is es 

dem. Waa nogloff wu langfceht unir Feld gfahr is, 

Wawi: Ich men ich häft’ me droor ghörf pfeife. 
2*
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Schmidt (geht in’s Haus nin; noo enr Weil kummt 

'r zruckh): Daß ich ne nor glei gfun han! DV’leicht wer’ 

m’r ’s Huffchl Doch noch fine! 

gigeune (kummt vun Iinks rin; fei Aoß bat 'r 

draus angebun, ’S fIreckt nor de Kopp rin. [Pappedeckl- 

Roßkopp)): Willich net handle, Roß? 

Schmidf: Nee, ich) wer mei Scheeles net for dei 

blin’es vrhandle ! 

Sigeunr: 35 jo net blind, mei Schimmel! Macht 

’r nor jo! 

Schmidt: Was faafcht, net blind? (Geht hin un 

fuchtlt 'm vor die Aue rum, ohni daß es fich rührt): Des 

is net blind? Mann des net blind is noo bilcht du blind ! 

Zigeunr (haf gitehn a Beißzang uf dr Erd Teie 

un hat je gichwind in fei Sack nin-gfloch):: Awr a gufes 

Roß, — jung un flark | 

Schmidt: Geh ok mich aus mit dem Strampe, — 

de is nor for uf de Milchthaufe — net ’mol for in vie 

Merfcht ! 

Sigeunr: Willfcht prowiere, wie gut, daß 'r geht? 

Schmidt: Mee, nee, fehau nor daß du gehicht, — 

funfcht geht no was anrjcht aa mit dir! 

Sigeunr: Mee Herr, mir fin net vun deni, (macht 

a Zerkl) — oo nee! Mir fin ehrlichi Zigeunt ! 

"Schmidt: Sc wees wie ehrlich, — ich Kenn 

euch jehun ! 

‚ gigeunr: Bun mir brauchfch ke ängjchtr han, — 

ich fin kenr vun deni — — — (a Hahn is vore “an des 

Roß kumm; dr Sigeunt vrwilcht ne am Hals, wie dr 

Schmidt grad net hingjchaut hat un ffecht "ne unt ei 

Sankl): Alfo mach m’r ke Gichäft? — Schau dr doch "mol 
mei Schimml gut an! (Zu dem Hahn, was unem Sankl 
kragt un ’raus will): Werfcht glei ftaat fin un net fo
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rample?! (zum Schmidt) : U PBrachtkerl, — mei Schimml; 

— gltehfeh, eris Ichun unruhiced) — Rann net jo lang ffehn 

uf em Rlaß! — Mach m’r Handl, — haide! 

Schmidt: Sch han dr fchun gjaat, Ichau dak d’ 
fortkummfcht. 

Zigeunr: Ma, wann d’ jeß net willfcht, — noo 

wer ich anrsmol kumme! Uwr du werfcht dich‘ kränke, — 

dafch d’ nef hajch gmacht Sand! mit mir! Adjes! (ab.) 
Schmidt: Des is a wahri Vlooch mit die Leuf! 

Met owacht gnuch kann m’r gin, daß m’r net b’ftohl werd ! 

Wu je nor alli herkumme, die Gakrloffe die ! 

Mami: Wu! — Wann d’ wu a Hüwl gfiehfcht is 
entweder a Maulworf odr a Zigeunt drin! VBrmehre fun 

fe fich) jo wie die Kiniglhaafe! 

Schmidt: Un ftehle wie die Nabe! (links ab.) 

(Die Weiwr raame ie die fertih Wäfch nin, gehn als in um 
aus; üwedem kummt a ganz altes, vum Alte fchun a bifl buckliches 

Weib vun links mit em Phinkl in dr links Sand, in dr redifi a 
Stecke un jehlorft ganz jtaat uf ’s Warefjhhaus zu; wie ’s in dr 
Mitte vum Plab is, lauf ’s Gebet ; die Alt bleibt jtehn, — mad ’s 

Kreuz, loßt fi ganz.ftaat am Gfecke uf die Aniee nunr un bet ftill 
for fih. Dr Vorhang geht nunt.) 

Schluß vum IN Bild,



IV BALD. 

(Am Sunndadh Nomittac), vor dr Velpr. Die ganzi Gmeinde 
is bal do vor dr Kerch beinanr ; heunt is noch dr VBeipr die erjchti 
Kindstaaf un des is a Bu, un nochher die erjcehti Hochzeit im Dorf. 
Dr Baddr vun alli zwei Buwe is dr Oswald Geifert; de Bräuligam 
un die Braut han m’r jchun im Wald kenne glernt: ’s is dr Geifert 
Hans un Baumftark Sakob’s Leni ; alle han je ’s Sunndadhsgwand an ) 

Müller (zum Gradhals, der was grad kummf): 

Mas Jaascht du zu dere Freud vum Seifert? — Stindstaaf 

un Hochzeit an em Taa) ! — U Mordskerl, der Oswalo ! 

Gradhals: Soo, jo was kummt net alli Tach vor! 

Schmidt: 's fchönfchli is awr, daß alli zwai die 

Erihti fin; .s erichti Kind was in. dr SKerch getaaft git, 

un des is a Bu, alfo a Glückszeiche vor unfr Dorf un 's 

erjchti Phaar, was in dr Kerch gelraut werd! So’ a Glück 

joll dr Nenjch han! 

Müller: Ent muß doc de Anfang mache; — ihm 

is hali grad des Glück zugfall un ich wünfch ’m nor, daß 
des Sich bei feim jeß jüngjchfe Bu nom’l jo wiederhole joll! 

Sradhals: Na, der werd ftch bedanke bei dir for 

jo a Wunfch ! 
(Kine un Sungpvolk gehn in die Kerch ; wann fe bei die Männr 

um Weiwr langjcht gehn, grüße je: „S’lobt fe ’s Krifcht!* — ’5 läut 
zjamm. Die Männr mache Spalier un loffe die Taafleut, was jeß 
kumme langjeht gehn. ’s erjht kummt die Hebamm mit dem Kind im 
Yrm, noo kummt dr Phalt un die Godl. Glei druf Rumme a die 
‚Hochzeitleuf. Bal die ganzi Mädle im Dorf fin Kranzimädl mit ihre 
Bumwe. Hine noo kummt dr alfi Seifert; er werd vun aldi Männr 
beglükwünfdt. — Was noch net in dr Kerch is, geht jeß nin, — 
Sn dr-Kercd jpielt a Fußharmonie un dr Chor fing: „Großer 
Gottwir loben dich!“ Novo fpielt die FZußharmonie a Weil
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teenich (präludierf) un noo fingt dr Chor wiedr: „Das tft der 

Tag des Herrn!“ Seß kumme fe wiedr alli aus dr Herd) raus, 

gehn ums Plaß rum un wiedr zruck vun wu je kumm fin. Wie dr 

Beitr Oswald die Treppe vun dr Kerch run kummt, faat dr) : 

Müller: Schad, daß dei AUlti net hat kenne drbei 

In! Schön hat dr PRharre gred, — fjehr Iehön! ’s Kreifche 

is em Rumm, — vieli han ach gekrifch ! 

Seifert: Mir han ’s jo vrichiewe wille bis im 

Nochlummte, wann ’s fchun neuch’r Wein gi, — awr der 

Bu haf jo Re Auh meh ghat! — Na, foll ’r a fei Freud 

han! Du kummjcht doch ach a bill nüwr 

Müller: Soo, joo, — noch 'm Fudre kumm-ich 
Ihun a! 

" Seifert: Na dann Grüß Gott, Gottlieb ! 

Müller: Grüß Soft, Oswald! (iwrdem daß die 

zwei noch milnanr ‚rede kumme noch zwei großi Mädle aus 

dr Kerch, 's Berwi un ’s Krijchtin.) 

Bermwi: Geb is grad fo jchön do, — kumm huck’ 

m’r uns noch a bifl doher uf die Bank un vrzähle m’r 

noch ! (fie hucke fich beim Pharrehaus an de Gewl.) Weefcht, 

Krifehkin, mir war ’s Herz fo Ichwer beim Leni feint Hoch- 

zeit, daß ich hält’ kreifche möche,; wann ich fo dran denk’, 

daß dr Niklos was hört vun dere Wildnis und die Krank 

heite was do fin un er am End net kumme werd — no 

fim ich außer mir! 

Arifehtin: Des han ich mir ewe a ıgedenkt un 

(Rreifcht) ich men grad ’s druckt m’r ’s Herz ab, wann ich 

dran denk, daß dr Phauli net Rummt! 

- Bermi: Kreifeh nor net fehu nom’l, ’s helft dr jo 

doch nie! Weefcht, m’r muß halt gar viel nunr fehlucke in 

dr heundich fchweri Zeit! (fchluckt ach was nunr.) Sch han 

mei Niklos gwiß a gere, v’leicht liewr wie du dei Phauli, 

Krifehtin: Oho! des gits mol net!
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Berwi (fahrt fort): Un gftehfcht ich hal mich zruck 

un mach net mei Zeuf a noch a jchweres Herz! Die han 

jeß eh’ gnuc, anri Sorche, wu bal do ens, .bal dorf ens 

am iewr leit un fterbt! 

Krifchfin: Du hafcht doch 's wenichicht a Brief 

krief vum Niklos, awr dr Rhauli Schreibt jo gar net! 

Berwi: Er hat dich doch felmols a grüße loffe un. 

weejcht, do gehn die Briefe net jo g’ichwind wie bei uns 

drhem! Er kann dr jo a jchun gichrieb han, awr wer week 

‚wu der Brief noch Leit! 

\ 

srifhfin: 's fin do jeß fchu bal fiwe Monat, 

daß ich 'm gichrieb han un drzeit könnt doch fchun a Brief 

pun 'm do fin. 

Berwi: Wart nor, bal is dr SHerbicht do, un ich 

men immr die kumme milnanr! Sn eem Regement 

diene je, aus eem Dorf fin Se, ing’ruckt fin ’s mit: 

nant, gufi Sreund fin ’s mifnane un jo denk ich were je 

ach mitnanr hem kumme! Mr derf nor die Geduld 

net vrliere ! 

Krilhkin: Wann je awr net kumme? 

Berwi: Mo felle je bleiwe! Schau, drei Stund 

Weds vun do is a neuches Dorf, wie dr Betr Jakob 

gifchtr vrzählt hat, — Dorf were p’leiht die Buwe in 

dr Üewrzahl fin, fo wie bei uns die Mädle; ’s werd 

ichun ’mol enr um de ante gffulprt Rumme, — noo hole 

m’r uns half a ene vun deni! 

Arilhtin: Ich brauch ke Anre, — ich will nor 

mei PRhauli han! , 

Berwi: Des vrlierf fih Alles mit dr Zeit! (hivr 

die Kulliffe werd mit enr alti Gießkandl gethudlt) : Herrje: 

gerle! Die Kuhhalt kummt jo Ihun hem — jeßf heeicht 's 

awr laafe, va nı'r. hem kumme for 's Bieh vrjorche | 

(ipringe alli zwei uf un gehn.)
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Krifchfin (üwrm gehn): Kummjcht net noch bill 

nüwr zu mir? 
Derwi: oo, — no 'm Melke, wann ’s Bieh 

vrjoreht is kumm ich fchun noch a bill nüiwr (beide links ab). 

Mesınr (kummt vum PBharrehaus "raus ; die Pharre= 

köchin fteht inewenzich im Terl wie dr Mesnr faat): So 

Ichön wie heunt han ich de Herr Phaare noch net rede ghürt! 

Sch war fchun bei vieli Kindstaafe un Hochzeite, awr des 

was ich heunt ghört han, des han ich in meim Rewe-Xebs- 

fach noch net ghört! Bal’ alli was in dr Her) ware han 

jo gekrifch! ’s war awr ach was! Taaf un Hochzeit vun 

em Haus un an em Tach, — des is noch net do g’ween ! 

- Awr Glück were m’r han in unftm Dorf! ’s erjchti Kind 

was gebor un in unjr Kerch getaaft is gin, des war a Bu 

— un Buwe b’deutfe doch all’mol Slük! — — — Ieß 

muß ich awr jehun ‘gehn Gebet läute juniht — — — — 

(dr Borhang fallt). 

Schluß vum IV, Bild, 

SD



VaBtllkn, 

(Dr Hans un ’s Leni hucke am Gew. Sie fin jun alli zwei 
recht alt un runzlic).) 

Hans: Denkjcht noch dran, Xeni, wie d’ im Wald 

warjcht un mit dem Bär graaft hafcht,. — wie ich drau 

kumm fin un ’ne 'richoß han? 
Zeni: Soo, j00, wie der Kaifrlihi uf de Bam ge- 

krawli is un mich leenich dorf jtehn gloßt hat! 

Hans: Un ich fin grad recht kumm, for ne niedr= 

pbeffre, de Bär; a Prachikerl war's. Un dem uf 'm Baam 

han ich ’s ach glaat; er hat fich a richtich nimmi gftehn g’lopt! 

Zeni: Unjr Kindskinr lee fich) heunt noch als gere 

uf des Fell vun dem Bär, was ihre Großvaddr ’richoß hat 

un Iofje ftch gere vrzähle, wie ich mit dem Bär graaft han. 

Hans: Des Raafe hätt’ dich awr bal ’s Lewe gekojcht ! 

Zeni: Umr fchön war je doch, jeli Seit! 

Hans:.Soo, joo,. Un wie erfcht unjr Erfchtes kumm 

is, 5 Bloni, — un wie ’s noo angfangt hat zu. rufjche, 

ufzuffehn un zu plapre! Des ware glücklicht Seite! — 

Awr noo plößlich die Kränkung, wie ’s uns am Yiewr 

gftorb is un mir g’ment han mir müffe mit 'm 

llerwe, — un gfiehfcht, unft Herrgoft hat uns doch gholf. 

daß mir ’s ffaad an ffaad vorge un mit die anri Kint 

Glück ghat han. x 

Zeni: Soo, joo, net umejunfcht hat mei goftlelich 

Motte immr gjaat: Wann die erjchti Kinr fterwe, no foll 

m’r fi nor a großi Schüßl richte, weil do kumme gmeenr- 

band viel nooc) — un jp war ’s ach! Awr Gott jei Dank, 

— ali zehni fin gjund un brav, , 
’
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Hans: MWeefcht, Leni, wann m’r fo zruckdenkt, m’r 

glabf gar net, daß ’s menfchemöglich is, wie fich do alles 

pränert hat un jehon gin is! Seß fin ’s bal hunrt Sohr, 

daß unfr LZeuf fich do angfiglt han un jelmols war do noch 

nie vun dr Herrgofiswelt wie Gras, Dilchtle, Gffrüps, 

Baamjlumpe un des grauflichi Sumpftwaflt, vun dem wu 

Io viel Zeuf krank gin un a gitorb fin! — Wann m’r 

heunt noch jo jung wäre wie dozumols, — was könnte 

m’r do noch alles jchaffe, — wie fehön muß des Banat 

erfcht fin, wann noml hunrt Sohr rum fin! 

Keni: Roß guf fin, Sans; unfr liewr Herrgoft weeß 

Ihun, for was daß 'r die Zeuf nor emol im Kewe jung 

fin opt! 

Hans: Hafcht recht, Leni, — an des han ih ad) 

ichun oft gedenkf, — awr weejcht, oftehn möcht m’r doch 

gere, wie die Kint werlichafte un arweite — un wie ’s noo 

in hunrt Sohr ausjchaue muß ! 

2eni: Des kenne unfr Kindskinr v’leicht noch 'rlewe, 

awr des eni wees ich: jo lang wie veufjches Blut uf dem 

Bode is, — glaab m’r ’s fichr, werd 's immer: fchönr un 

bejir were ! } 

Hans: Des is mol heilih un des wer ich aach nie 

b’ftreite! Deutichr Fleiß un deufjcht Arweit han aus dere 

Wildnis was do g’wenn is, des herrlich jchöni Land 

oihaff, vun wu heunf fehun bal die ganz’ Melt Frucht for 

Brof bezieht, — un in hunrt Sohr werd ’s, wann Goft 

‘ will, noch viel befir un fchönr fin wie heunt! Drum loß 

uns Golf danke, daß unfr Elfe de Grundfteen gleef han 

for fo a fchöni Zukunft im Banat! 

Zeni: Goit joll ’s gin, daß unfr Kinr un Aindskinr 

a noch an ihrer deufjcht Mottriproch fo feicht halle, wie mir 

heunt un daß deufichr Fleiß un deufjcht Treu a weite blüht!
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Hans: Drau hbelf "ne Soft, an den je ach nie vrgejle 

felle, jo wie mir nef vrgeß han uf 'ne, — weil an Gottes? 

See is doch alles g’lee! 

EChriftof (Kummt Saat gang vun rechis, die Vheif 

im Naul): Gut 'nowet! 

Hans und 2Leni: Guf 'nowet! 

Hans: Huckt euch, Bette Chriftof! ‚Mir han grad 

die Red ghat drvun, wie ’s do ausgichauf hat wie unft 

Reut ing’wanrt fin! Was des for Wildnis war, — un 

was for fchönt Dörft heunf fchun do flehn ! 

Chriftof: So, jov, des ware jchweri Seife ! 
Hans: Shr feit noch fcehöni phaar Sohre päfr Rumm 

wie mir, — awr ach dozumols hat ’s noch net viel befir 

ausglhaut; ’s Fiewr, die Veit un die Cholera han viel 

vun die erjchli Inwanrer mitghol, — awr dr Grunpifeen 

for a jchoni Zukunft war g’leet, — jeß heejcht ’s nor feicht- 

bale an dere Scholle un une Kine fo 'rziehe wie mir 

'rapo gin fin! i 

Chrftof: Soo is! Mir. kenne ftolz fin uf unft Vor= 

fahre un wille in dem Geifcht fortfahre, for Könich un 

VBadrland zu arweile, ihm freui Unrfane fin! Un des felle 

ach unie Knr un Kindskinr. 

Hans: Siweunjechzig Sohr fin ’s de Summr gween, 

daß ich do her kumm fin un bal is unit Zeit aus, jo gere 

m’r a manichsmol fie) wünjche tät, noch phaar Sohre mitzu- 

mache um zu gliehn, wie fchön fich des Banat entwickelt ! 

Chriftof: Gere möcht m’r jo ach als noch. mithelfe, 

wann die Arweit jo groß is, — awr die Anoche biee fich 

halt nimmi fo wie vor fufzich Sohr ! 
Hans: Zoo, jon, die Anoche fin fkeif, — m’r- kann 

fih nimmi jo biee un drehe wie in die jungi Fohre — awr 

bill was möcht m’r doch als noch mache, daß m’r nef grad 

ganz umelunfcht uf dr Welt is un 's Brot eff!



29 

SChriftof: Mir han unjr Teel vun dr Arweit Jchun 

wech; jfaat un jtaat mülle m’r ufhöre un wann dr GSenie- 

mann kumml, noo is eierowet for immt ! 

Hans: Mit jo trüwi G’danke derf m’r fich gar 

net b’faffe! Unfr Herrgoft wees fchun was ’r mat!’ 

Sergl (kummt ffaat vun ver links Seit rin; er is 

wegr jeim Alte jchun bijl harkhörich un geht a fchun recht 

ichwer): Gut 'nowet, liewi Reuf! 

Keni, Hans un Ehriffof (milnanr); Gut 'nowet, 

Bette Zergl! 

: Hans: Kummt, Bette Sergl, huckt euch do newe 

an mich ! 

Sergl (huckt fich recht fEaat un fehwer hin): ’s geht bill 

 Ichwer, des nunt hucke — un ’s ufflehn is a nimmt leicht! 

&hriftof: Goo giteht m’r, daß m’r ffaat alt were, 

Beltr Zergl! 

Sergl: Soo, jon, ’s Alte kummf ehndr, wie m’r 's 

brauche kann, Urweite kann m’r fchun nimmt, m’r is deni 

Sungi bei dr AUrweit üwrall nor im Meech) un m’r möcht 

doch als noch gere milmache! Wann ’s jehun gar nimmi 

geht, noo muß m’r fich doch alsmol jei kummrich Herz 

ausleere | 

Hans: Ma, was druckt dann euch jo arich, — Shr 

hätt’ doch die,bravi Sint, die was for euch forche, befir 

wie Ihr ’s jelwr gekennt hätt — ich men euch gebt Doch 

rein gar nir ab! 

Sergl: Abgehn tät m’r jo fo nie, — wann m’r fich 
nor bill beffe rühre un als noch bill was arweite könnt! 

's Thuwakrache jchmeckt jo noch immr — nor die Arweit net! 

Hans: Koßf nor die Arweit vdeni Züngi, mir han 

uns g’nuch geploot; jeb jelfe die arweite un werffchafte ! 

Wann fe de vun unfr Xeuf un uns 'rerbfe Bode jo weilr
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b’arweite un wertichafte wie mir, — do muß jo des Banat 

in hunrt Sohr ’s reini Raradies fin! 

Chriffof: Glaabs felwr jchun! Seß weres erjcht 

hunrt Sohr, daß unir Zeuf, — Goff gib 'ne die ewich Auh 

— Sich do ang’figlt han, — un wie hat ’s dozumols 'aus= 

gihauf un wie fchauf ’s jeß aus! 

Sergl: Die veufjcht Faufcht haft alles niedrgjchlaa, 

was 'm Wachstum im Weech gifan hat — un gliehfr, ach 

'des grauslicht Sumpffwaflr han m’r fcehun zum große Teel 

wechgichafft ! 

Hans: Son, joo, die vdeufjcht Faufcht hat do uf 

g’raamt mit dem viele Unkraut un dr Wildnis was don 

war, -— um fie werd noch meh ufraame un alles werd noch 

viel fcehönr un beffr were, wie ’s jeß is! 

Sergl: Nor ens druckt mich, ich men halt, bei unfr 

Kindskint were Sich jchun ftaat un ffaat die fchöni Sitte un 

G’bräuchr vrliere, — des Zungvolk is heunf fchun nimmt 

ganz jo.wie mir ware! 

Hans: Kopf nor guf fin, Velfe Sergl, was veuffch 

is werd deuffch bleiwe, fo lang wie nor a G’ffuft vun 

deuffchi Ainocehe un deuffchi Keuf doo fin; ’s deuffchi Blut 

loßt fich) net orleugle — un wann ad) 'mol a Zeit kumme 

jellt, wu je bifl wanklmüdich gin — ’s werd je noo bal 
‚druf dr Schuh vun en anri Geif drucke un des bringt 'ne 

in’s G’dächtnis, daß je Deufjchi fin un feicht z’jammhale 

 mäüffe, — daß je ’s deuficht Work un deufjchi Tat wiedr 

hoch bringe, — jo hoc), dab aach die im alte Deufichland, 

unfr Urheimat, gfiehn un ihre Arweit, ihrem deufjche Wort 

Achtung in’s gee bringe müffe! 

Sergl: Soft geb 's, daß 's jo wohr werd! 

Mab (Gradhals, kummt un will eilends Tangjcht 

gehn): Gut ’nowet! 

Sergl: Gut ’nowet! Na wu hin dann jo eilich ?
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Maß: Ich will 'mol zum Herr Pharre gehn frone, 

eb ’r net a Mittl wees fors Fiewr, — ich han ghört er 

wit ens was helft! Mei Altt g’fallt im’r ganz un gar nef 

mit dem ler. 

Sergl: Wa, des kann ich dr a vrrofe, loß ’m doch 

a Taufndguldekrauf-Thee koche, der is doch jo graufam guf! 

Er is grad bill ffark bitfr, — awr graujam gut! Wann ’s 

de phaarmol gefrunk haf is ’s Fiewr wech, wie abgichniet 

— mann ’s net noml kummt! 

Mat: Wu kriet mr awr des Kraut her ? 

Sergl: Des Rannjchf dr ach jelwr roppe! Uf dr 

Hufwed un im Feld draus ffeht g’nuch droun! 

" Maß: Sch kenn ’s jo awr net! 

Sergl: Geh mol bill wech — ich) men dort hin 

dir eht grad a kleenr Stock ! Schau, des rötlich Blümle dort! 

Maß (buct fih un hebt was uf): Des? 
'Sergl: Soo, joo, des! Des is .ZTaufndgulde- 

kraufsChee! 
Maß: Des'han ich une meim Garte nor fo viel! 

Sch han nor net gwißt was es is! 

Sergl: Awr,jeß weejcht ’s, jeß kennjcht "Ss Taufnd- 

guldekraufeThee ? 

Mas: 300, jeß kenn ich ’s, — ich wer 'm Want a 

glei a gufi Portion Roche loffe, — v’leicht vrliert "Ss Doch 

mol ’s Fiewr! Seß dank ich euch a, daß dr Jo guf wart 

mir des Mill zu vrrote! (ab) 

Sergl: Nie zu danke, ’s joll nor helfe! 

Chriftof: Des is doch a wahres Kreuz mit dem 

Fiewr! AM Gebot un glei wiedr werft ’s ens hin, — mr, 

kann fich net g’nuch ’rwehre vun ’m! 

Sergl: Wann nor jchun noml Winfte wär, — n99 

is es doch nimmi fo arich fchlimm ! 
/
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Hans: Apr. de .Was. 05. im: Wintr, prwilcht, de holt! 5 

a b’ffimmt glei mit! 
‚(Die Glocke fange an zu (äute ; beim! erfchte Slockeichlaach 

jaal’dr DBeltr) 

: Sergl: Unir Tachwerk is zu End, — jeß gehn m'r 

bem fchloofe ! (Ali hole de Huf runt, mache ’s Areuz, er x 

hewe fich, jaan fich nanr ‚guf, Nacht; dr Bette Zergl un 

Chriftof gehn hem, Links ab, dr -Sans uns Leni gehn 

in’s Haus nin,) 2 

a 

In Borbereitung :; 

5 Nanerl, Volksjtük in 3 Akte, 

5 Mottrkind, Volksffük in 3 Akte, 

5 Erbteel, Bolksftück in 3 Akte, 

s gedopplii®rfjpreches, Volksftück in em Ufzuch, 

we “
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Generalrepräsentant 

LAZAR H. LAZAROVITZE 
Zentrale: : 

TIMISOARA-CETATE, Strada Mercy No, 2 
Telefon: 16-58 und 9-60 EA 

Filialen: BUCURESTI, Calea Grivitei 183. CZERNO- Ei 
WITZ, Strada Regina Maria 9. SCHAESSBURG, Piata I 
Urinei 34, GROSSWARDEIN, Piata Mihai viteazul 5. E 
ARAD, Boulev. Regina Maria, Strada Eminescu No. 12. a] 

Drahtwort: LAZAROVITZ E 
n Regelmässige Abfahrten mit unseren modernen Schnell- Bi 
Z postdampfern n. Nordamerika, Südamerika, 
Cuba und Mexiko, sowie nach allen grösseren 2 

Häfen der Welt. 
Moderne Einrichtungen in der dritten Klasse, 2, 4 und sechs- 9 

„ bettige Kabinen, separate Speisesäle und Gesellschaftsräume, 
erstklassige Verpflegung. 1] 

BT Auskünfte über sämtliche Reiseangelegenheiten ® 8 g 
u Sowie über Passangelegenheiten werden gratis erteilt. 7] 

3
3
3
5
2
3
2
5
3
3
2
 
:
B
B
B
B
E
B
E
2
B
A
B
A
B
S
B
E
B
E
N
S
E
E



,% 

” 

TEMESVAR 
(im Gebäude der „GUTENBERG“ Druckere)) 

Bücher, Schulhefte, 

Schreibwaren, Papier 

und Geschäftsbücher. 

ja [0 SER men Fa 

1 BASIL & (& 
TIMISOARA-CETATE 
Sm. GRISELINE No. 1. 
Kino - Einrichtungen. 

Film-Laboratorium. 
„J 
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